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Topical Importance: the relevance of the study is determined by the importance of 

studying the linguistic and historical connection concluded in the Spanish and Italian 

idioms, as it contributes to the enrichment of a person speech and expanding his/her 

cultural and historical knowledge about the country.  

Goals: to identify typological features and specific language specificity of Spanish 

and Italian historical phraseological units.. 

Tasks: 

1. to study the meaning of the phrase “phraseology” and “phraseological unit”;  

2. to consider the existing types of classifications of phraseological units;  

3. to select and study language material reflecting the historical events; 

4. to classify the studied corpus of phraseological units;  

5. to describe the results of the study. 

Theoretical value and practical applicability: 

The theoretical value of the research results lies in the fact that it substantiates the 

theoretical aspect of the work and proves the existence of a strong link between the 

history of the country and its language.  

The practical applicability of the work lies in the fact that its results can later be used 

in practice in the process of teaching Spanish and Italian. 

Implementation advice:  
The practical value of the work lies in the possibility of using its results as a material 

for the course of lexicology, for special courses in phraseology and typology, as well 

as in the practice of teaching Italian and Spanish languages and translation. 


